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. Conceptualized culture

. Cultural conceptualization
Xu

. Variation awareness

. Explication strategy

. Negotiation strategy

. Attitudes

. Knowledge

. Skills of interpreting/relating
10 skills of discovery/interaction
11 Critical cultural awareness
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1 Byram & Planet
2 Power and gender representation
3 Intercultural awareness
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1. Convenience Sampling
2, Informed consent

3. Open-ended

4, Transcribe

5. Content analysis

6. Bazeley

7. Member checking
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“1 Omid: Ali's not well. 'm going to visit him today. Are you
coming with me? _
2 Hossein: What time are you going?”
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1 Shayan: Mr. Chaychi, this is my cousin Sam. He speaks
French, English, and a little Persian.
2 Teacher: Oh, nice to meet you, Sam.
3 Sam: Nice to meet you, too.
4 Teacher: Are you from Iran? o
5 Sam: Yes, I'm originally Iranian, but | live in France.

6 Teacher: Welcome to our class. How do you like it in Iran?
7 Sam: Iran is great! | love it. It's a beautiful country.
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My city .
1 Phanindra: Morteza, tell me about Isfahan. Where is it?
2 Morteza: Well, Isfahan’s an old city in the center of Iran.
3 Phanindra: ‘What's it like?
4 Morteza: It's a big and clean city.
5 Phanindra: Any famous buildings?

6 Morteza: Yes, many. Actually, Isfahan is very famous for its
mosques and palaces.

7 Phanindra: Are there any museums?

8 Morteza: Yes, some great ones.

9 Phanindra: | should see the city soon.

10 Morteza: Sure, and we can have special food downtown.
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My village _
1Sam:  Where are you from, Hamid?
2 Hamid: Ghez-ghal’eh.
3 Sam; Where is it? B _
4 Hamid: It's a village in West Azarbaijan, near the city of
Khoy.
5 Sam: What's it like? _
6 Hamid: It's a mountain village with many trees and flowers.
It's famous for its sunflower fields.
7 Sam: What's the people’s job? _
8 Hamid: They work on farms and raise animals.
9 Sam: ~ What about the weather? _
10 Hamid: There’s a lot of wind in summer, fall and winter. It's

very cold from Aban to Farvardin. _
11 Sam: It sounds to be a very interesting place.
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L. Cultural Iceberg
2. Weaver
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Festivals and ceremonies .
1 Elham: | justlove New Year holidays!
2 Nasrin:  Oh, yes, me too. It's really great.
3 Elham:  We normally visit our relatives in Norooz. It's fun!
4 Nasrin: Do you get New Year gifts too? o
5 Elham: Sure! We usually get money. | really like it.
6 Nasrin:  Well..., we always go to my grandparents’ houses.
7 Elham: That's nice! Does your grandmother cook the New

Year meal? .
8 Nasrin:  Actually, she doesn’t. My mother makes it.
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~ “Ahmed is from Turkey and he lives in Istanbul. Fitr Eid is an
important religious holiday in his country. He likes this day a lot. It's
on the first day of Shawwal. On Fitr Eid, Muslims don’t fast. They
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sgP/ their Eid prayers before noon. In all Muslim countries people
hold the same ceremony.”
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“Last weekend, something happened to our TV. It didoik. At
first, we were upset. But then we talked about our day. It was really
fun! Later, we helped our mother and cleaned the house. In the
afternoon, my grandfather showed us how to play an old game. We

enjoyed it a lot. All day we were busy doing different things. At
night, we all were happy. No one talked about TV!”
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As a tourist, we should be careful about our behawiar foreign
country. We must not break any rule if we want to have a good and
safe trip. We may not like a part of the host’s culture, but we should
be polite to people and their values. We should not say bad things
about their food, dresses, or ceremonies. We can talk to other people
and try to understand them. We should also protect nature and the
historical sites of that country. We must not hurt animals or plants.
We should not write anything on buildings. Our good behavior can

give a good image of our country to other people. They may want to
come and see our country soon.
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1, Critical Pedagogy
2. Pragmalinguistic
3, Sociopragmatic
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